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Ferrari	Power

The	extended	coverage	that	gives	power	to	your	used	car.

To	help	preserve	the	value	of	your	car,	Ferrari	has	created	exclusive	
coverage	formulas	that	extend	the	normal	coverage	offered	by	the	Ferrari	
manufacturer’s	warranty	up	to	ten	years.
Choosing	the	Power	formula	that	is	most	suited	to	your	requirements	
means	you	give	new	power	to	your	used	car.

Ferrari	Power

La	couverture	étendue	pour	donner	plus	de	force	à	votre	véhicule	
d’occasion.

Pour	protéger	la	valeur	de	votre	voiture	dans	le	temps,	Ferrari	a	dédié	des	
formules	de	couverture	exclusives	qui	prolongent	la	couverture	normale	
offerte	par	la	Garantie	Commerciale	Ferrari	jusqu’à	10	ans.

Choisir	la	formule	Power	qui	satisfait	le	plus	vos	exigences	signif ie	
redonner	une	nouvelle	force	à	votre	véhicule	d’occasion.
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Advantages

The	advantages	speak	for	themselves:
•	possibility	to	extend	vehicle	coverage	to	a	period	of	up	to	ten	years	

from	the	1st	registration	date;
•	repair	work	covered	by	the	specific	selected	Power	formula	carried	

out	free	of	charge;
•	work	is	carried	out	by	an	Authorized	Ferrari	Dealer	by	highly	

specialized	technicians	trained	by	Ferrari;

Requirements

•	helps	maintain	the	value	of	the	vehicle;
•	coverage	is	also	valid	if	the	vehicle	changes	ownership	provided	

that	it	has	always	been	serviced	by	the	official	Ferrari	network;
•	the	roadside	assistance	service	(where	available)	will	be	close	at	

hand	whenever	you	need	it.

Here’s	what	you	need	to	access	POWER:
•	the	vehicle	must	be	inspected	by	an	Authorized	Ferrari	

Dealer	to	certify	compliance	with	the	requirements	specified	
by	the	manufacturer	and	confirmation	of	its	service	history	
at	an	Authorized	Ferrari	Dealer:	services,	routine	and	special	
maintenance;

•	vehicle	mileage	must	not	exceed	56,000	miles	(90,000	km);

•	the	vehicle	must	not	have	been	involved	in	a	serious	accident,	
been	tampered	with,	been	stolen	or	taken	part	in	competitions	or	
races.

Subscribing	to	the	POWER	program	is	easy.
Please	contact	any	Authorized	Ferrari	Dealer.

Avantages

Pré-requis

Les	avantages	parlent	d’eux-mêmes	:

• possibilité	d’étendre	la	couverture	de	la	
garantie	de	la	voiture	jusqu’à	dix	ans	à	partir	

de	la	date	de	1ère	immatriculation	;
exécution	gratuite	des	réparations	
couvertes	par	la	formule	spécif ique	
Power	choisie	;

• les	interventions	sont	exécutées	dans	
les	Concessionnaires	du	Réseau	Officiel	
Ferrari	par	des	techniciens	hautement	
qualif iés	et	formés	par	Ferrari;

• la	valeur	de	la	voiture	est	préservée	dans	le	temps	;

• la	couverture	est	également	valable	après	l’éventuel	passage	de	
propriété	à	condition	que	le	véhicule	ait	toujours	été	assisté	par	le	
Réseau	Officiel	Ferrari	;

• le	Service	de	Dépannage	Routier	(lorsqu’il	est	prévu)	sera	toujours	
prêt	à	vous	offrir	son	assistance	pendant	tous	vos	déplacements.

Voici	les	conditions	nécessaires	pour	
pouvoir	accéder	à	la	garantie	POWER	:

• la	voiture	doit	être	soumise	par	le	Réseau	
Officiel	Ferrari	à	une	inspection	qui	certif ie	

sa	conformité	aux	exigences	d’homologation	
préconisées	par	l’Usine	et	la	traçabilité	de	son	

historique	d’assistance	chez	les	Concessionnaires	
Agréés	Ferrari	:	révisions,	entretien	ordinaire	et	

extraordinaire	;

• la	voiture	doit	avoir	un	kilométrage	non	supérieur	à	56	000	milles
	 (90	000	km)	;

• la	voiture	ne	doit	pas	avoir	subi	d’accidents	graves,	d’altérations,	de	
vols	ou	avoir	participé	à	des	compétitions/courses.

Il	est	facile	d’adhérer	au	programme	de	garantie	POWER.
Rendez-vous	auprès	d’un	concessionnaire	du	Réseau	Agréé	Ferrari.
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Extended	Warranty	Formula	(valid	only	for	the	California,	458	and	FF)

This	is	the	first	step	towards	greater	peace	of	mind.
Ferrari	offers	you	the	chance	to	extend	the	warranty	period	by	a	
further	12	or	24	months	once	the	manufacturer’s	warranty	expires.
The	4th	or	4th	and	5th	year	extended	warranty	can	be	purchased:
•	when	you	buy	the	car;

•	during	the	first	year	of	the	manufacturer’s	warranty;
•	when	the	manufacturer’s	warranty	is	due	to	expire,	60	days	before	

and	no	more	than	30	days	after	the	expiration	date.
The	4th	or	4th	and	5th	year	extended	warranty	offers	the	same	
advantages	as	the	manufacturer’s	warranty.

Power	Cube	Formula	(excluding	the	California,	458	and	FF)

The	Power	Cube	Formula	is	for	vehicles	in	their	fourth	and	the	fifth	
year	of	life.
The	request	must	be	sent	60	days	before	and	no	more	than	30	days	
after	the	expiration	date	of	the	manufacturer’s	warranty.

The	coverage		does	not	cover	faults	resulting	from	normal	wear	and	
tear	of	the	vehicle	and	its	parts,	including	but	not	limited	to:

BRAKE	DISCS

BRAKE	PADS

BATTERY

SPARK	PLUGS

OIL,	FUEL	AND	AIR	FILTERS

COMPLETE	CLUTCH	(disc	and	pressure	plate)

TIRES

ANCILLARY	BELTS

WINDSHIELD	WIPER	BLADES

ACTIVE	CARBON	FILTER

AIR	CONDITIONER	FILTER

HI-FI	SYSTEM

AC	REFRIGERANT

LABOR	CHARGES	for	the	above	parts

DISQUES	DE	FREIN

PLAQUETTES	DE	FREIN

BATTERIE

BOUGIES

FILTRE	À	HUILE,	ESSENCE	ET	AIR

EMBRAYAGE	COMPLET	(disque	et	plateau	d’embrayage)

PNEUS

COURROIES	AUXILIAIRES

BALAIS	ESSUIE-GLACE

FILTRE	AU	CHARBON	ACTIF

FILTRE	AIR	CONDITIONNÉ

INSTALLATION	HI-FI

RÉFRIGÉRANT	AC

MAIN	D’OEUVRE	relative	aux	composants	indiqués	ci-dessus

Formule	Extension	de	Garantie	(valable	pour	les	voitures	California,	458	et	FF)

Formule	Power	Cube	(excepté	les	voitures	California,	458	et	FF)

Elle	Power	Cube	est	réservée	aux	voitures	dans	leur	quatrième	et	
cinquième	année	de	vie.

Elle	doit	être	envoyée	60	jours	avant	et	au	plus	tard	30	jours	après	
l’échéance	de	la	Garantie	Commerciale.

Elle	ne	couvre	pas	les	défauts	qui	dérivent	ou	qui	sont	la	
conséquence	de	l’utilisation	normale	de	la	voiture	et	de	ses	
composants,	en	particulier	:

C’est	le	premier	pas	vers	une	plus	grande	tranquillité.

Ferrari	vous	offre	l’opportunité	de	prolonger	la	période	de	garantie	
de	12	ou	24	autres	mois	après	la	f in	de	la	Garantie	Commerciale.

La	souscription	de	l’Extension	de	Garantie	4e	ou	4e	et	5e	année	
peut	avoir	lieu	:

•	à	l’achat	de	la	voiture	;

•	pendant	la	première	année	de	Garantie	Commerciale	;

•	à	l’approche	de	l’échéance	de	la	Garantie	Commerciale,	
60	jours	avant	et	en	tout	cas	au	plus	tard	30	jours	après	la	date	
d’échéance.

L’Extension	de	Garantie	4e	ou	4e	et	5e	année	offre	les	mêmes	
avantages	que	ceux	de	la	Garantie	Commerciale.
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Power	Normal	Formula
This	is	the	coverage	for	vehicles	that	can	be	activated	between	the	
expiration	of	the	manufacturer’s	warranty	and	the	sixth	year	of	
service	life.
It	can	be	renewed	and	covers	the	main	vehicle	parts:	engine,	
transmission,	suspension,	steering	and	electrical	systems.

More	specifically,	it	covers:
•	Engine:	crankcase	and	all	internal	components,	cylinder	head(s)	

and	valvetrain,	oil	radiator(s),	head	gasket(s),	oil	sump	and	pump,	
Bosch	Motronic	ECUs	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	are	
excluded).

•	Ignition/Injection:	Oxygen	sensors,	thermocouples,	catalytic	
converter	ECU,	secondary	air	system	(secondary	air	pump	and	
valves	only).

•	Mechanical	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	housing,	
including	all	internal	components	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	
are	excluded).

•	For	models	with	F1	gearbox:	gearbox	casing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	Power	Unit,	actuator,	
ECU	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	are	excluded).

•	For	models	with	DCT	gearbox:	gearbox	casing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	actuator,	ECU	(oil	
seals	and	oil	leaks	in	general	are	excluded).

•	For	FF	only:	Power	Transmission	Unit,	ECU,	clutch	(rubber	gaiters	
excluded).

•	Transmission:	differential	and	axle-shafts	(rubber	gaiters	
excluded).

•	Suspension	and	steering:	complete	steering	box,	power	steering	
pump	(excluding	drive	belts),	suspension	arm	joints,	shock	
absorber	ECU	and	actuators,	toe-in	tie-rod.

•	Cooling	system:	water	pump	(excluding	drive	belts),	fans,	
thermostat.

•	Air	conditioning/heating:	air	conditioning/heating	system	controls,	
AC	compressor	and	AC	system	ECU.

•	Electrical	system:	alternator.
•	Fuel	and	induction	system:	injectors,	throttle	bodies,	air	flow	

sensor,	intake	manifold,	pressure	regulator,	temperature	sensors,	
fuel	pipes,	idle	motors,	fuel	pumps.

•	ABS	braking	system:	ABS	wheel	sensors,	control	unit,	ABS	
hydraulic	pump.

•	Brake	system:	hydraulic	brake	pump,	brake	pressure	regulator	and	
servo.

•	Labor	relative	to	the	removal/installation	and	replacement	of	the	
aforementioned	components.

Formule	Power	Normal
C’est	la	couverture	Ferrari	dédiée	aux	voitures	comprises	entre	
l’échéance	de	la	Garantie	Commerciale	et	la	sixième	année	de	vie.

Elle	est	renouvelable	et	couvre	les	principaux	composants	de	la	
voiture	:	moteur,	transmission,	suspensions,	direction	et	installations	
électriques.

Plus	précisément,	elle	couvre	:

•	Moteur	:	carter	moteur	et	tous	les	composants	internes,	culasse(s)	
cylindres	et	groupe	soupapes,	radiateur(s)	huile,	joint(s)	culasses,	
carter	et	pompe	de	l’huile,	centrales	Bosch	Motronic	(les	joints	
d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Allumage/Injection	:	Sondes	Lambda,	thermocouples,	centrale	
catalyseurs,	installation	air	secondaire	(pompe	air	secondaire	et	
soupapes	seulement).

•	Boîte	de	vitesses	mécanique	:	boîte	de	vitesses	et	boîte	du	différentiel,	
y	compris	tous	les	composants	internes	(les	joints	d’huile	et	les	fuites	
d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	F1	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	unité	
hydraulique	de	commande,	actionneur,	centrale	(les	joints	d’huile	et	
les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	DCT	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	
actionneur,	centrale	(les	joints	d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	
ne	sont	pas	compris).

•	Seulement	pour	FF	:	Power	Transmission	Unit,	centrale	,	
embrayage	(les	souff lets	en	caoutchouc	ne	sont	pas	compris).

•	Transmission	:	différentiel	et	demi-essieux	(les	soufflets	en	
caoutchouc	ne	sont	pas	compris).

•	Suspensions	et	direction	:	boîtier	de	direction	complet,	pompe	de	
direction	assistée	(excepté	courroies	de	commande),	articulations	
pour	leviers	suspensions,	centrale	et	actionneurs	amortisseurs,	
tirant	parallélisme.

•	Circuit	de	refroidissement	:	pompe	à	eau	(excepté	courroies	de	
commande),	ventilateurs,	thermostat.

•	Chauffage/conditionnement	air	:	commandes	de	réglage	
chauffage/système	air	conditionné,	compresseur	A/C	et	centrale	
pour	climatisation.

•	Circuit	électrique	:	alternateur.

•	Circuit	d’alimentation	et	d’admission:	injecteurs,	corps	papillon,	
capteur	de	débit	d’air,	collecteur	d’admission,	régulateur	de	pression,	
capteurs	de	température,	tuyaux	combustible,	moteurs	ralenti,	
pompes	à	essence.

•	Circuit	de	freinage	ABS	:	capteurs	roues	ABS,	centrale	de	contrôle,	
pompe	hydraulique	ABS.

•	Système	des	freins	:	pompe	hydraulique	freins,	régulateur	de	pression	
de	freinage	et	servofrein.

•	Main	d’oeuvre	relative	à	la	dépose/repose	-	remplacement	des	
composants	susmentionnés.
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Power	Normal	Formula
This	is	the	coverage	for	vehicles	that	can	be	activated	between	the	
expiration	of	the	manufacturer’s	warranty	and	the	sixth	year	of	
service	life.
It	can	be	renewed	and	covers	the	main	vehicle	parts:	engine,	
transmission,	suspension,	steering	and	electrical	systems.

More	specifically,	it	covers:
•	Engine:	crankcase	and	all	internal	components,	cylinder	head(s)	

and	valvetrain,	oil	radiator(s),	head	gasket(s),	oil	sump	and	pump,	
Bosch	Motronic	ECUs	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	are	
excluded).

•	Ignition/Injection:	Oxygen	sensors,	thermocouples,	catalytic	
converter	ECU,	secondary	air	system	(secondary	air	pump	and	
valves	only).

•	Mechanical	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	housing,	
including	all	internal	components	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	
are	excluded).

•	For	models	with	F1	gearbox:	gearbox	casing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	Power	Unit,	actuator,	
ECU	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	are	excluded).

•	For	models	with	DCT	gearbox:	gearbox	casing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	actuator,	ECU	(oil	
seals	and	oil	leaks	in	general	are	excluded).

•	For	FF	only:	Power	Transmission	Unit,	ECU,	clutch	(rubber	gaiters	
excluded).

•	Transmission:	differential	and	axle-shafts	(rubber	gaiters	
excluded).

•	Suspension	and	steering:	complete	steering	box,	power	steering	
pump	(excluding	drive	belts),	suspension	arm	joints,	shock	
absorber	ECU	and	actuators,	toe-in	tie-rod.

•	Cooling	system:	water	pump	(excluding	drive	belts),	fans,	
thermostat.

•	Air	conditioning/heating:	air	conditioning/heating	system	controls,	
AC	compressor	and	AC	system	ECU.

•	Electrical	system:	alternator.
•	Fuel	and	induction	system:	injectors,	throttle	bodies,	air	flow	

sensor,	intake	manifold,	pressure	regulator,	temperature	sensors,	
fuel	pipes,	idle	motors,	fuel	pumps.

•	ABS	braking	system:	ABS	wheel	sensors,	control	unit,	ABS	
hydraulic	pump.

•	Brake	system:	hydraulic	brake	pump,	brake	pressure	regulator	and	
servo.

•	Labor	relative	to	the	removal/installation	and	replacement	of	the	
aforementioned	components.

Formule	Power	Normal
C’est	la	couverture	Ferrari	dédiée	aux	voitures	comprises	entre	
l’échéance	de	la	Garantie	Commerciale	et	la	sixième	année	de	vie.

Elle	est	renouvelable	et	couvre	les	principaux	composants	de	la	
voiture	:	moteur,	transmission,	suspensions,	direction	et	installations	
électriques.

Plus	précisément,	elle	couvre	:

•	Moteur	:	carter	moteur	et	tous	les	composants	internes,	culasse(s)	
cylindres	et	groupe	soupapes,	radiateur(s)	huile,	joint(s)	culasses,	
carter	et	pompe	de	l’huile,	centrales	Bosch	Motronic	(les	joints	
d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Allumage/Injection	:	Sondes	Lambda,	thermocouples,	centrale	
catalyseurs,	installation	air	secondaire	(pompe	air	secondaire	et	
soupapes	seulement).

•	Boîte	de	vitesses	mécanique	:	boîte	de	vitesses	et	boîte	du	différentiel,	
y	compris	tous	les	composants	internes	(les	joints	d’huile	et	les	fuites	
d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	F1	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	unité	
hydraulique	de	commande,	actionneur,	centrale	(les	joints	d’huile	et	
les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	DCT	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	
actionneur,	centrale	(les	joints	d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	
ne	sont	pas	compris).

•	Seulement	pour	FF	:	Power	Transmission	Unit,	centrale	,	
embrayage	(les	souff lets	en	caoutchouc	ne	sont	pas	compris).

•	Transmission	:	différentiel	et	demi-essieux	(les	soufflets	en	
caoutchouc	ne	sont	pas	compris).

•	Suspensions	et	direction	:	boîtier	de	direction	complet,	pompe	de	
direction	assistée	(excepté	courroies	de	commande),	articulations	
pour	leviers	suspensions,	centrale	et	actionneurs	amortisseurs,	
tirant	parallélisme.

•	Circuit	de	refroidissement	:	pompe	à	eau	(excepté	courroies	de	
commande),	ventilateurs,	thermostat.

•	Chauffage/conditionnement	air	:	commandes	de	réglage	
chauffage/système	air	conditionné,	compresseur	A/C	et	centrale	
pour	climatisation.

•	Circuit	électrique	:	alternateur.

•	Circuit	d’alimentation	et	d’admission:	injecteurs,	corps	papillon,	
capteur	de	débit	d’air,	collecteur	d’admission,	régulateur	de	pression,	
capteurs	de	température,	tuyaux	combustible,	moteurs	ralenti,	
pompes	à	essence.

•	Circuit	de	freinage	ABS	:	capteurs	roues	ABS,	centrale	de	contrôle,	
pompe	hydraulique	ABS.

•	Système	des	freins	:	pompe	hydraulique	freins,	régulateur	de	pression	
de	freinage	et	servofrein.

•	Main	d’oeuvre	relative	à	la	dépose/repose	-	remplacement	des	
composants	susmentionnés.
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Power	Train	Formula
This	is	the	final	part	of	the	exclusive	Ferrari	Power	program	and	is	
the	coverage	for	the	engine	and	gearbox	of	vehicles	between	their	
seventh	and	ninth	years	of	life.
It	can	be	renewed,	provided	that	certain	requirements	are	met.
You	can	also	purchase	Power	Train	once	the	manufacturer’s	
warranty	has	expired	and	by	purchasing	the	various	Ferrari	Power	
program	services	in	sequence,	you	will	be	able	to	cover	your	Ferrari	
for	up	to	ten	years.

Power	Train	covers	these	parts:
•	Engine:	crankcase	and	all	internal	components,	cylinder	head(s)	

and	valvetrain,	oil	radiator(s),	head	gasket(s),	oil	sump	and	pump,	
Bosch	Motronic	ECUs	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	are	
excluded).

•	Mechanical	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	housing,	
including	all	internal	components	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	
are	excluded).

•	For	models	with	F1	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	Power	Unit,	actuator	
(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	excluded).

•	For	models	with	DCT	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	ECU,	actuators	(oil	
seals	and	oil	leaks	in	general	excluded).

•	For	models	with	PTU	(Power	Transmission	Unit):	ECU,	clutch	
(rubber	gaiters	excluded).

•	Labor	charges	for	the	removal/installation	and	replacement	of	the	
above	parts.

Formule	Power	Train
Il	s’agit	du	chapitre	f inal	du	programme	exclusif	Ferrari	Power,	
c’est	la	couverture	dédiée	au	moteur	et	à	la	boîte	de	vitesses	des	
voitures	comprises	entre	la	septième	et	la	neuvième	année	de	vie.

Elle	peut	être	renouvelée,	après	avoir	validé	tous	les	pré-requis	
nécessaires.

Vous	pouvez	souscrire	la	Power	Train	même	après	l’échéance	de	
la	Garantie	Commerciale	et	elle	vous	permettra,	en	adhérant	en	
séquence	aux	différents	services	du	programme	Ferrari	Power,	de	
garantir	votre	voiture	Ferrari	pendant	une	période	allant	jusqu’à	
dix	ans.

Power	Train	couvre	les	composants	suivants	:

•	Moteur	:	carter	moteur	et	tous	les	composants	internes,	
culasse(s)	cylindres	et	groupe	soupapes,	radiateur(s)	huile,	joint(s)	
culasses,	carter	et	pompe	de	l’huile,	centrales	Bosch	Motronic	
(les	joints	d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	
compris).

•	Boîte	de	vitesses	mécanique	:	boîte	de	vitesses	et	boîte	du	
différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes	(les	joints	
d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	F1	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	
unité	hydraulique	de	commande,	actionneur	(les	joints	d’huile	et	
les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	DCT	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	
centrale,	actionneurs	(les	joints	d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	
général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	PTU	(Power	Transmission	Unit)	:	centrale,	
embrayage	(les	souff lets	en	caoutchouc	ne	sont	pas	compris).

•	Main	d’oeuvre	relative	à	la	dépose/repose	-	remplacement	des	
composants	susmentionnés.
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Power	Train	Formula
This	is	the	final	part	of	the	exclusive	Ferrari	Power	program	and	is	
the	coverage	for	the	engine	and	gearbox	of	vehicles	between	their	
seventh	and	ninth	years	of	life.
It	can	be	renewed,	provided	that	certain	requirements	are	met.
You	can	also	purchase	Power	Train	once	the	manufacturer’s	
warranty	has	expired	and	by	purchasing	the	various	Ferrari	Power	
program	services	in	sequence,	you	will	be	able	to	cover	your	Ferrari	
for	up	to	ten	years.

Power	Train	covers	these	parts:
•	Engine:	crankcase	and	all	internal	components,	cylinder	head(s)	

and	valvetrain,	oil	radiator(s),	head	gasket(s),	oil	sump	and	pump,	
Bosch	Motronic	ECUs	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	are	
excluded).

•	Mechanical	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	housing,	
including	all	internal	components	(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	
are	excluded).

•	For	models	with	F1	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	Power	Unit,	actuator	
(oil	seals	and	oil	leaks	in	general	excluded).

•	For	models	with	DCT	gearbox:	gearbox	housing	and	differential	
housing(s),	including	all	internal	components,	ECU,	actuators	(oil	
seals	and	oil	leaks	in	general	excluded).

•	For	models	with	PTU	(Power	Transmission	Unit):	ECU,	clutch	
(rubber	gaiters	excluded).

•	Labor	charges	for	the	removal/installation	and	replacement	of	the	
above	parts.

Formule	Power	Train
Il	s’agit	du	chapitre	f inal	du	programme	exclusif	Ferrari	Power,	
c’est	la	couverture	dédiée	au	moteur	et	à	la	boîte	de	vitesses	des	
voitures	comprises	entre	la	septième	et	la	neuvième	année	de	vie.

Elle	peut	être	renouvelée,	après	avoir	validé	tous	les	pré-requis	
nécessaires.

Vous	pouvez	souscrire	la	Power	Train	même	après	l’échéance	de	
la	Garantie	Commerciale	et	elle	vous	permettra,	en	adhérant	en	
séquence	aux	différents	services	du	programme	Ferrari	Power,	de	
garantir	votre	voiture	Ferrari	pendant	une	période	allant	jusqu’à	
dix	ans.

Power	Train	couvre	les	composants	suivants	:

•	Moteur	:	carter	moteur	et	tous	les	composants	internes,	
culasse(s)	cylindres	et	groupe	soupapes,	radiateur(s)	huile,	joint(s)	
culasses,	carter	et	pompe	de	l’huile,	centrales	Bosch	Motronic	
(les	joints	d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	
compris).

•	Boîte	de	vitesses	mécanique	:	boîte	de	vitesses	et	boîte	du	
différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes	(les	joints	
d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	F1	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	
unité	hydraulique	de	commande,	actionneur	(les	joints	d’huile	et	
les	fuites	d’huile	en	général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	boîte	de	vitesses	DCT	:	boîte	de	vitesses	et	
boîte(s)	du	différentiel,	y	compris	tous	les	composants	internes,	
centrale,	actionneurs	(les	joints	d’huile	et	les	fuites	d’huile	en	
général	ne	sont	pas	compris).

•	Pour	les	modèles	avec	PTU	(Power	Transmission	Unit)	:	centrale,	
embrayage	(les	souff lets	en	caoutchouc	ne	sont	pas	compris).

•	Main	d’oeuvre	relative	à	la	dépose/repose	-	remplacement	des	
composants	susmentionnés.
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